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Il battello ebbro

Autore: Rimbaud, Arthur

Traduttore: Valeri, Diego

Titolo originale: Le bateau ivre

Titolo tradotto: Il battello ebbro

Opera originale: Poésies

Prima pubblicazione: Diego Valeri, Il Simbolismo francese - Da Nerval a de Régnier

Data della traduzione: 1954

Luogo di edizione: Padova

Editore: Liviana

Numero di pagine: 74-77

Testo originale a fronte: No

Forma testo originale: Metrica tradizionale

Descrizione metrica testo originale: quartine di alexandrins a rime alternate

Rime testo originale: Si

Forma traduzione: Metrica tradizionale

Descrizione metrica traduzione: quartine doppi settenari a rima alternata

Rime traduzione: Si

Paratesti: No

Ristampe: poi con varianti in Valeri 1960 e Id. 1964

Visione autoptica: Si

Compilatore scheda: Sara Giovine
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